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Статья 10

Пункт 1 статьи 10

Свобода выражения мнения

Взыскание компенсации вреда с университетского преподавателя за критику 
порядка набора и повышения в должности ассистентов преподавателей: 
нарушения

Обстоятельства дела: Заявитель является преподавателем университета. 
На академической конференции в 1997 г. он раздал доклад, в котором 
критиковал систему назначения и повышения в должности преподавателей в 
университете. Основываясь на собственном опыте, он утверждал, что 
присутствие в комиссии по повышению в должностях лиц, не являющихся 
экспертами в соответствующих областях, привело к набору людей, у которых 
не имелось преподавательской квалификации, требуемой для должностей 
ассистентов преподавателей. Он привел в пример одного кандидата, не 
упоминая, однако, его имени. Позднее в этом же году ассистент 
преподавателя предъявил иск к заявителю, требуя компенсацию и утверждая, 
что некоторые комментарии, использованные в докладе, являлись 
посягательством на его репутацию. Данное требование было отклонено судом 
первой инстанции. При новом рассмотрении дела его иск был удовлетворен, а 
заявителю было предписано выплатить компенсацию вреда (в сумме, равной 
примерно 1 600 евро).

Право: Заявитель представил свои соображения, основываясь на личном 
опыте, и информация, которую он предал огласке, была уже известна в 
преподавательских кругах. Соответственно, его речь представляла собой 
оценочные суждения, которые можно было, по крайней мере, в части 
доказать. В ходе разбирательства заявитель старался продемонстрировать, 
что его утверждения были хорошо обоснованы или что, по крайней мере, он 
их озвучил, действуя добросовестно, поскольку истец был позднее уволен со 



своей должности в силу отсутствия адекватной научной компетенции и 
личных качеств. Однако, не пытаясь оценить его аргументы, национальные 
суды пришли к выводу, что оспариваемые утверждения представляли собой 
посягательство на репутацию истца. Кроме того, они не пояснили, почему 
репутация истца, чье имя даже не было упомянуто в докладе, перевесила 
свободу выражения мнения заявителя. В частности, из решений 
национальных судов не усматривалось, что утверждения заявителя оказали 
влияние на карьеру истца или его частную жизнь. Таким образом, бóльшое 
значение было придано защите неназванного лица, в том числе посредством 
выплаты существенной компенсации, чем свободе выражения мнения, 
которая при обычных обстоятельствах должна быть предоставлена 
преподавателю в публичной дискуссии. Суд подчеркнул важность свободы 
при осуществлении преподавательской деятельности, и в частности, свободу 
преподавателей полно выражать свое мнение об учебном заведении или 
системе, в которой они работают, а также их свободу распространять знания 
и истину без ограничений. Национальные власти, соответственно, не смогли 
установить справедливый баланс между релевантными интересами.

Вывод: нарушение (единогласно).

Статья 41 – 3,500 евро в качестве компенсации за причиненный моральный 
вред.
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